
^esto se u javnosti spomiwe nezavidan polo`aj dramskih
pisaca u Srbiji; kada se to ka`e obi~no se imaju na umu
wihov socijalni status kao i zatvorenost na{ih pozori{ta
prema delima savremenih autora – osim, razume se, ponekih.

Izvesno je da pozori{ne uprave, posebno one u pozori-
{tima izvan Beograda i Novog Sada, ne pokazuju preveliku
naklonost prema delima savremenih srpskih dramskih pi-
saca. U pozori{tima u unutra{wosti retko }ete imati pri-
liku da vidite praizvo|ewe dela savremenog autora; de{ava
se, dodu{e, i to, ali toliko retko da se mo`e konstatovati da
je re~ o incidentima. Zbog ~ega, dakle, postoji otpor pozori-
{nih uprava prema delima savremenih srpskih pisaca? Od-
govor je, razume se, slo`en, a jednom delu odgovora na postav-
qeno pitawe pripada ~iwenica da su pozori{ne uprave ne-
kompetentne.

Ako prelistamo dnevne novine za protekle dve-tri go-
dine – a novine su jo{ uvek vaqani izvor informacija, barem
kada je re~ o pozori{nom `ivotu – sabra}emo niz podataka
koji potvr|uju tezu o nekompetentnosti pozori{nih uprava u
pozori{tima Srbije. Podse}amo se, retorike radi, na ne-
koliko skandaloznih slu~ajeva koje ilustruju tezu o nedo-
statku bilo kakvog smislenog razloga za wihovo ~iwewe; u
Zaje~aru, naprimer, lokalna samouprava ukida pozori{te ve-
}inom glasova odbornika, pa zatim formira novo pozori{te
u kome ne}e biti glumaca koji su zahtevali da se im se is-
plate zara|ena primawa. Uprava pozori{ta ne suprotstavqa
se ovoj odluci, jer upravnika postavqa lokalna vlast po na-
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~elu politi~ke podobnosti a ne stru~nosti, pa je iluzorno
o~ekivati da }e podoban upravnik reagovati na odluku po-
liti~kog faktora. U [apcu, lokalna vlast skida ime veli-
~anstvenog glumca Qubi{e Jovanovi}a iz imena pozori{ta
zbog Jovanovi}eve “ideolo{ke anga`ovanosti” u pro{losti.
Koliko se zna, Qubi{a Jovanovi} je bio antifa{ista i ~lan
“Pozori{ta narodnog oslobo|ewa” za vreme Drugog svetskog
rata. U [apcu, kako se vidi, antifa{isti nemaju podr{ku
lokalne samouprave. U Vr{cu, na ~elo Narodnog pozori{ta
Sterija vladaju}a koalicija dovodi na ~elo pozori{ta ~o-
veka koji je po zanimawu elektri~ar. Dakako, ta li~nost je
aktivista jedne od stranaka koje dr`e vlast u tome gradu.
Moglo bi se i daqe, bez velikog napora, nalaziti jo{ pri-
mera nekompetentnosti, ~ime bi se dokazao princip da lo-
kalne vlasti nemaju svest o zna~aju pozori{ta, odnosno da
teatar posmatraju samo kao posledwu oazu u kojoj je mogu}no
obezbediti uhqebqe za svoje zaslu`ne partijske aktiviste.

Ako sve to imamo na umu, onda mo`emo zakqu~iti da sta-
tus dramskog pisca u Srbiji i nije tako r|av da ne bi mogao da
postane jo{ gori. Pisac svoje delo barem mo`e da objavi i
time ga u~ini dostupnim stru~noj javnosti i ~itala~koj pu-
blici. U mnogo gorem statusu od dramskog pisca su glumci u
anga`manu; wihova umetni~ka ali i `ivotna sudbina zavisi
od nedou~enih i nekvalifikovanih, naj~e{}e nedobronamer-
nih osoba koje su – voqom vladaju}e stranke ili koalicije –
dovedene na radno mesto kome nisu dorasle. Glumac u takvom
pozori{tu, kako vidimo, ne u`iva nikakvu za{titu od samo-
voqe goropadne lokalne samouprave, a glum~eva prava na rad
i dostojanstvo `ivota nikako ne mogu da za{tite i odbrane
razjediweni i usitweni sindikati. Najzad, najve}i gubitnik
je publika koja je suo~ena s improvizovanim repertoarom,
predstavama koje ovla{, za kratko vreme postavi gostuju}i
rediteq sa podobnim glumcima, ~ime se, na duge staze, gle-
daoci odvra}aju od svoga pozori{ta. Za pozori{nu umetnost,
mo`e se zakqu~iti, od ovakve umetni~ke i kadrovske po-
litike nema nikakve koristi, ali zato ima {tete koja je
nemerqiva.
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Love, a ulovqeni. / S ve~eri, tugo, / ko kome plen? – veli

pesnik (Mom~ilo Nastasijevi}: Re~i u kamenu, IX). Jedan
drugi pesnik i dramski pisac, Vladimir V. Predi}, kao da je
polazi{te za svoju poetsku dramu Jesewi lovac na{ao u Na-
stasijevi}evim stihovima. Predi}ev intimisti~ki pozori-
{ni komad bavi se sudbinom ~oveka i `ene koji su, kako bi
Nastasijevi} rekao, lovci; oni nastoje da ulove, uhvate i
defini{u smisao svojih `ivota koji proti~u, kako u drami
vidimo, u tananim za|evicama, razgovorima koji otkrivaju
wihove nesporazume i o~ekivawa, podjednako od drugih kao i
od sebe. Stevan i Jelena su lovci koji }e na kraju biti ulov-
qeni u mre`u svojih strepwi, malih obmana i uzajamnih pro-
vera odanosti. Ali, iza tih naizgled bezna~ajnih i usputnih
razgovora, nalaze se predeli suo~avawa sa sobom i smislom
`ivota. Stevan, utonuo u melanholiju koja se poja~ava pod
uticajem mora u jesen, bezuspe{no poku{ava da pronikne u
su{tinu sopstvenog postojawa, da otkrije wegov smisao i da u
tome smislu izna|e razloge bilo kakvog ~iwewa. Jelena, pak,
kao branilac `enskog principa, `eli da izmiri legitimno
pravo na samoostvarenost sa odano{}u koju kao supruga du-
guje svome ~oveku. Wihovi `ivoti, koje pratimo u trenucima
kada se atmosfera usamqenosti i udaqenosti poja~ava, kada
se zgu{wava ose}aj teskobe i kada klice uzajamne sumwi-
~avosti prerastaju u proces samoponi`avawa i negovawa iz-
vesne krivice kojoj nije odve} lako na}i upori{te, dospevaju
u krizu iz koje nema izlaza. Predi}, pak, da bi dospeo do
sredi{ta wihovih sukoba, ne pose`e za dramatur{kim sred-
stvima drasti~nih rasprava ibzenovskog tipa, ve} koristi
tananost poetskih situacija koje, li{ene spoqa{wih poma-
gala, usredsre|uju pa`wu ~italaca drame na sliku, na stawe
koje je zasi}eno i emocijom, ali i napeto{}u. Tako svedena,
Predi}eva drama direktno deluje na emocionalni, afektiv-
ni svet ~itaoca, predo~avaju}i mu da je ~ovekova intima za-
gonetna i tajanstvena i da je koban svaki poku{aj da se ona
svede na pojednostavqene `ivotne principe. Otuda se Jesewi

lovac pojavquje kao delotvorna psiholo{ka drama, kao retka
pojava u na{oj savremenoj dramskoj kwi`evnosti.
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Miodrag \uki} dramom Faraon i lav {iri podru~je is-
tra`ivawa kancerogenog delovawa amoralnosti u savreme-
nom dru{tvu. Pisac, po metodu uzorka, predstavqa gra|ansku
porodicu u kojoj je dejstvo unutarwih sila me|usobne mr`we
dovedeno do one krizne ta~ke sa koje nema povratka u kakvu-
takvu normalu, ali i vi{e od toga, sa koje nema nikakvog
povratka nikuda. Sa tog vrha sukoba mo`e se dospeti samo u
potpuno i neopozivo rasulo.

Pisca Miodraga \uki}a zanima dejstvo opozitnih sila,
wihovo me|usobno ukr{tawe, sukobqavawe i poni{tavawe.
Nosioci tih sukobqenih stanovi{ta su otac porodice Sa{a
Hayi @u`ul, wegova supruga Olga i sin Igor. Ali, kod \u-
ki}a su u dramama uvek odnosi daleko slo`eniji nego {to
nam se u~ine u prvi mah; ovoga puta kao dramski ~inioci
pojavquju se i Awa, studentkiwa violine i ku}na pomo}nica,
Danijela, zaqubqena u Igora i Vidan, zidar. Oni su u isti
mah i dramska lica i katalizatori svih procesa razotkri-
vawa uzajamne mr`we me|u ~lanovima porodice @u`ul.

Porodi~ni sukob doveden je do usijawa usled Igorovog
odbijawa da nastavi studije muzike; nije, me|utim, Igor odu-
stao od muzike zbog toga {to je ne voli, ve} zato {to nije u
stawu da svesno demonstrira svoje latentno homoseksualno
opredeqewe. Otac, razume se, do`ivqava razo~arawe pona-
{awem svoga jedinca od koga je o~ekivao da nastavi ma~o
tradiciju @u`ula. Izme|u oca i sina, kao miriteq i mrzi-
teq staje Olga, poku{avaju}i da spase svoju projekciju si-
novqeve budu}nosti, odnosno iluziju koju je negovala godina-
ma. U svemu tome ima interes Awa, podaju}i se Sa{i i podvo-
de}i mu Danijelu, wegovu studentkiwu. U kolopletu seksual-
nih i drugih dekadentnih interesa, zidar Vidan pojavquje se
kao elementarna snaga, kao simbol jednostavnog `ivota koji
se zasniva na trojstvu maksime: u se, na se i poda se.

Samo se po sebi razume da je porodica @u`ul istovre-
meno i simbol one dru{tvene grupe koja je do`ivela svoj
uzlet i pad; gra|ansko dru{tvo koje ona oli~ava, veli Mio-
drag \uki}, nalazi se u degenerativnoj progresiji, li{eno
morala i svakog drugog upori{ta. Sa{a @u`ul imao je barem
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zabludu da wegov posao vrhunskog hirurga predstavqa visok
domet na dru{tvenoj lestvici vrednosti, wegov sin Igor,
pak, nema ~ak ni zabludu – jer ne poseduje svest o sebi budu}i
da je urowen u ponor sopstvene seksualnosti.

Kod Miodraga \uki}a, me|utim, iza naizgled jednostavne
povesti o usudu jedne porodice, nalaze se one druge, jednako
zna~ajne teme s kojima se ovaj pisac bavi u ve}em broju drama.
Jedna od wih je, recimo, dihotomija izme|u umetnosti i tri-
vijalnog `ivota koja se pojavquje kada se Igorovoj operi
(koju komponuje), suprotstavqa banalnost zidarskih primi-
tivnih lascivnih viceva, druga kada se poetska ponesenost
qubavnih ose}aja Danijele prema Igoru za par minuta pre-
to~i u weno prostituisawe za ispitnu ocenu. Pisac, druga-
~ije re~eno, gorkom ironijom i neskrivenim cinizmom sve-
do~i o ko{marnom rasulu u kome nestaje ~itava gra|anska
klasa.

Miladin [evarli} nastavqa da ispituje pro{lost Sr-
bije, uveren da je pro{lost drugo ime za sada{wost. Drama
Vizantijski ametist pripada, dakle, korpusu [evarli}e-
vih istorijskih drama koje su pisane s namerom da pru`e
druga~iju interpretaciju nacionalnih mitologema; kao i u
pre|a{wim dramama koje pripadaju ovom tematsko-motivs-
kom opredeqewu, i u Vizantijskom ametistu Miladin [e-
varli} polazi od epskog nasle|a da bi wegovim destruira-
wem izgradio – od iste gra|e – druga~iju zgradu.

Zbivawa na srpskom dvoru \ura|a Brankovi}a de{avaju
se 1456. godine. Vreme je, posmatrano sa stanovi{ta istorio-
grafije, strikno odre|eno, pri ~emu se podrazumeva da su
politi~ke prilike na Balkanu kao i status Srbije zadati i
da uslovqavaju Brankovi}eve vladarske postupke. Ali, pisac
u isti mah dokazuje arhetipski status Srbije koja je vazda u
identi~nom politi~kom okru`ewu i koja se uvek opredequje
za iracionalno a ne za pragmati~no postupawe. Time [e-
varli} ukazuje na trajno svojstvo, pa mo`da i na genetski kôd,
naroda koji }e prvo ratovati a onda se pitati o smislu ra-
tovawa. Na{ autor, uz povest o zemqi Srbiji koja je uvek
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predmet interesovawa zemaqa u okru`ewu i koja se upiwe da
odr`i suverenost po svaku cenu, vodi i paralelnu pri~u o
borbi za vlast koja se vodi u okriqu porodice despota \ura-
|a Brankovi}a. Svaka borba za vlast je podmukla, ogor~ena i
prqava, pa je takva i ova u kojoj }e privremeni dobitnik biti
Lazar Brankovi} koga - kao nedovoqno spretnog u intrigama
– ka pobedi vodi supruga Jelena. Treba li posebno naglasiti
da se bitka za presto vodi izme|u ~lanova porodice Bran-
kovi}, Irine Kantakuzin Brankovi}, despotove supruge i
wegovih sinova Lazara, Grgura i Stefana, i da je to borba u
kojoj je svako sukobqen sa svakim? Miladin [evarli} te-
meqno i iscrpno predo~ava slo`enost ove bitke, s neskri-
venom ironijom prikazuju}i feudalne velmo`e kao savre-
mene dripce koji }e prodati veru za ve~eru. To je ona druga
strana medaqe, ona skrivenija i mawe prisutna u mitovima i
wihovim tuma~ewima, koja pokazuje kolika se i kakva cena
mora platiti da bi se najlukaviji domogao trona.

Pisana koriste}i iskustva postmodernizma, gde Lazar
Brankovi} predstavqa naratora i ironi~nog komentatora
koji gradi otklon prema krvolo~nim doga|ajima u kojima }e,
potom, svojski u~estvovati, drama Miladina [evarli}a
predstavqa u okvirima autorovog opusa jedno od najzna~aj-
nijih dela, ~ime zauzima visoko mesto u savremenom nacio-
nalnom dramskom stvarala{tvu.

Bilo jednom u Srbiji komedija Aleksandra \aje, u prvo-
bitnoj verziji nosila je naslov Srpski rulet; tu verziju pi-
sac je preradio i dopunio. Uostalom, u napomeni, \aja veli:
(Komedija Bilo jednom u Srbiji) “De{ava se u Srbiji, u Beo-
gradu, s po~etka 20 veka. Lica i doga|aji su izmi{qeni, a
svaka sli~nost sa stvarnim licima i doga|ajima je namerna.
Autor prihvata odgovornost za izvesnu dozu satiri~nosti i
cinizma prema stvarnim istorijskim doga|ajima na srpskom
Dvoru toga doba – ali on ih koristi u najboqoj nameri, kao
opomenu budu}im nara{tajima da se tako ne{to (u stvarnom
ili metafori~kom smislu) u Srbiji vi{e nikada ne dogodi.
Na`alost, od prvobitne verzije komada, pa do ove – doga|alo
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se.” Pisac Aleksandar \aja, dakle, u komediografsko-sati-
ri~no slikawe prevrata koji vr{e ni`i oficiri, polazi od
znanog nam doga|aja 1903. godine, od “Majskog prevrata”, da bi
nam pokazao kako se zarad li~nih sujeta i wima pripadaju}ih
animoziteta mo`e sru{iti re`im koji je, dodu{e, r|av ali
koji }e se zameniti drugim re`imom koji ne}e biti ni{ta
boqi; ova spisateqeva teza po~iva na iskustvu koje je imala
zemqa Srbija, kada su zaverenici iz 1903. prakti~no pred-
stavqali vladaju}u nomenklaturu ~itav niz godina. Ali,
Aleksandra \aju ne zanima istorijska dimenzija u tolikoj
meri da bi napisao istorijsku komediju ili grotesku; pisca
interesuje sâm mehanizam zaposedawa vlasti koji je mogu}no
primeniti u re`imima koji su obuzeti korupcijom a pod-
lo`ni samoqubqu. \aja detaqno demistifikuje ~itav si-
stem vlasti i prinude, pokazuju}i wegovu povr{nost, neute-
meqenost i podlo`nost koroziji. Premda “lakom rukom” is-
pisuje zbir improvizacija u postupawu vlasti i ne mawe im-
provizacije zaverenika, Aleksandar \aja nas o{trim dijalo-
zima upozorava da se stvari ponavqaju, odnosno da nismo ka-
dri da dovoqno dobro nau~imo lekcije iz novije nacionalne
istorije. Po{to smo r|avi |aci, postajemo ponavqa~i.

Komad Muharema Duri}a ]orava maca pripada `anru sa-
tiri~nog dramskog feqtona. Duri}, dakle, ispisuje povest o
grupi mladih qudi koji nemaju}i autenti~nost ni u stvarawu
(a `eleli bi da budu stvaraoci-umetnici) ni u mi{qewu,
preduzimaju herostratsku akciju – organizovawe fa{isti-
~ke `urke – ne bi li skrenuli pa`wu javnosti na sebe. Po-
kazuje se, veli Duri}, da se u dru{tvu skorojevi}a i neuteme-
qenih autoriteta mo`e napraviti izvesna medijska karijera
ne osnovu skandala, te da se takva karijera mo`e ugraditi u
kulturne i umetni~ke institucije. Pisac, kako vidimo, uka-
zuje na korozivne ta~ke u organizaciji dru{tva koje nije
zainteresovano – osim na nivou deklaracija – da se pozabavi
mladim nara{tajem, prepu{taju}i ga samom sebi, neznawu i
svim oblicima isku{ewa. Ako dru{tvene institucije ne po-
seduju svest o tome da su obavezne da usmere najmla|u po-
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pulaciju, zbog ~ega bi onda mladi trebali da budu boqi od
onih koji predvode dru{tvo? Duri}, razume se, ne pi{e so-
ciolo{ku studiju o statusu mladih qudi, ve} samo konstatuje
da su wegovi dramski junaci iskoristili nebrigu dru{tva i
na osnovu skandala izgradili karijere. Kakvo je dru{tvo –
takve su i karijere. Da je socijalno okru`ewe boqe, da pro-
mi{qa sebe i svoje obaveze, da ima izgra|ene kriterijume,
onda bi i Duri}eve dramske li~nosti – barem one koje orga-
nizuju fa{isti~ki bal – imale i druge sklonosti i druga~ije
`ivotne puteve. Povr{nost kojom se institucije odnose pre-
ma mladima prenosi se i prenosi}e se, poput {tafete, na sve
oblike `ivota, da bi pe~at svemu dala komercijalna tele-
vizija svojim opskurnim emisijama. Na`alost, svedoci smo
da je ovaj model dru{tvenih odnosa postao preovla|uju}i u
na{oj javnosti. Odsustvo kriterijuma dovelo je do odsustva
morala. A kada nema morala, parafrazirajmo Dostojevskog,
sve je dopu{teno. A kada je sve dopu{teno – mora se zak-
qu~iti – qudska vrsta je trajno ugro`ena.
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